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(h) Transactions of the Fund means
exchanges of monetary assets by the Fund
for other monetary assets. Operations of the
Fund means other uses or receipts of mone-
tary assets by the Fund.

(i) Transactions in special drawing rights
means exchanges of special drawing rights
for other monetary assets. Operations in
special drawing rights means other uses of
special drawing rights.

Article XXXI
Final Provisions

Section 1. Entry into force

This Agreement shall enter into force
when it has been signed on behalf of govern-
ments having sixty-five percent of the total
of the quotas set forth in Schedule A and
when the instruments referred to in Section
2 (a) of this Article have been deposited on
their behalf, but in no event shall this Agree-
ment enter into force before May 1, 1945.

Section 2. Signature

(a) Bach government on whose behalf
this Agreement is signed shall deposit with
the Government of the United States of
America an instrument setting forth that
it has accepted this Agreement in accordance
with its law and has taken all steps necessary
to enable it to carry out all of its obligations
under this Agreement.

(b) Each country shall become a member
of the Fund as from the date of the deposit
on its behalf of the instrument referred to
in (a) above, except that no country shall
become a member before this Agreement
enters into force under Section 1 of this
Article.

(c) The Government of the United States
of America shall inform the governments of
all countries whose names are set forth in
Schedule A, and the governments of all
countries whose membership is approved
in accordance with Article II, Section 2, of
all signatures of this Agreement and of the
deposit of all instruments referred to in (a)
above.

(d) At the time this Agreement is signed
on its behalf, each government shall trans-
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h. Ved fondens transaktioner forstés
omyvekslinger af fondens valutaaktiver med
andre valutaaktiver. Ved fondens virksom-
hed forstés fondens anden anvendelse eller
erhvervelse af valutaaktiver.

i. Ved transaktioner i sesrlige tresknings-
rettigheder forstds omveksling af swmrlige
treekningsrettigheder med andre valutaakti-
ver. Ved virksomhed i seerlige treekningsret-
tigheder forstas anden anvendelse af seerlige
treekningsrettigheder.

Artikel XXXI
Afsluttende bestemmelser
Afsnit 1. Tkrafttreden

Denne overenskomst treder i kraft, nar
den er undertegnet pé vegne af regeringer,
der tilsammen har 65 pet. af summen af de i
tilleg A anferte kvoter, og nar de i nservee-
rende artikels afsnit 2, pkt. a, omhandlede
dokumenter er deponeret pd deres vegne;
men. denne overenskomst skal under ingen
omsteendigheder trede i kraft for 1. maj
1945.

Afsnit 2. Undertegnelse

a. En regering, pa hvis vegne denne over-
enskomst undertegnes, skal hos De forenede
Staters regering deponere et dokument,
hvori det anfores, at den har indgdet denne
overenskomst i overensstemmelse med sine
love og taget alle fornedne skridt til at seette
den i stand til at opfylde alle sine forpligtel-
ser i henhold til denne overenskomst.

b. Et land bliver medlem af fonden fra
den dag, da det under pkt. a n@vnte doku-
ment er deponeret pa dets vegne, dog sile-
des, at intet land kan blive medlem, for
denne overenskomst i henhold til neervee-
rende artikels afsnit 1 treeder i kraft.

¢. De forenede Staters regering skal un-
derrette regeringerne i alle de lande, hvis
navne er anfert i tilleg A, og alle regerin-
gerne i alle de lande, der er blevet optaget
som medlemmer i overensstemmelse med
artikel IT, afsnit 2, om alle undertegnelser af
denne overenskomst og om alle deponerin-
ger af de under pkt. a omtalte dokumenter.

d. Samtidig med, at denne overenskomst
undertegnes pa en regerings vegne, skal den



